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Avtal med Slovenien om samarbete i kampen mot or-
ganiserad brottslighet, olaga handel med narkotika
och prekursorer, terrorism och andra grova brott
Stockholm den 18 maj 2004

Regeringen beslutade den 6 maj 2004 att underteckna avtalet. Den 8
september 2005 beslutade regeringen att underritta Slovenien om att Sverige
hade godkint avtalet. Underrittelsen lamnades den 4 oktober 2005. Avtalet
tridde i kraft den 4 oktober 2005.
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Avtal mellan Konungariket Sveriges re-
gering och Republiken Sloveniens re-
gering om samarbete i kampen mot or-
ganiserad brottslighet, olaga handel
med narkotika och prekursorer, terro-
rism och andra grova brott

Konungariket Sveriges regering och Repu-
bliken Sloveniens regering, nedan kallade de
avtalsslutande parterna, som onskar

bidra till att de bilaterala forbindelserna ut-
vecklas vidare,

samarbeta i kampen mot brottslighet, sérskilt
organiserad brottslighet, olaga handel med nar-
kotika och prekursorer, terrorism och andra all-
varliga brott,

forbittra sina gemensamma atgirder for att
forebygga terrorism och anvindningen av ola-
ga narkotika,

harmonisera gemensamma atgirder mot in-
ternationell organiserad brottslighet,

har kommit 6verens om f6ljande.

Artikel 1

De avtalsslutande parterna skall i enlighet
med sin nationella lagstiftning samarbeta nir
det giller atgérder for att bekdmpa organiserad
brottslighet, smuggling av och olaga handel
med narkotika och prekursorer, terrorism samt
forebygga, uppspara, stdvja och beivra andra
allvarliga brott.

De avtalsslutande parterna skall sérskilt
samarbeta i fall dir brott eller forberedelse till
brott har begatts inom endera avtalsslutande
partens territorium och det av information
framgar att mojlighet finns att brott forbereds
eller kommer att begas inom den andra avtals-
slutande partens territorium.

Vid tillimpningen av detta avtal dr de beho-
riga myndigheterna i respektive land:

Agreement between the Government of
the Kingdom of Sweden and the Go-
vernment of the Republic of Slovenia on
Cooperation in the Fight Against Orga-
nised Crime, Illicit Trafficking in Drugs
and Precursors, Terrorism and Other
Serious Crimes

The Government of the Kingdom of Sweden
and The Government of the Republic of Slove-
nia hereinafter referred to as the Contracting
Parties,

having the wish to contribute to the develop-
ment of bilateral relations,

to cooperate in the fight against crime, espe-
cially organised crime, illicit trafficking in
drugs and precursors, terrorism and other
serious crimes,

to enhance their joint efforts in the preven-
tion of terrorism and illicit drugs abuse,

to harmonise joint actions against inter-
national organised crime,
have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall cooperate , in
accordance with their national law, as regards
measures to combat organised crime, smugg-
ling and illicit trafficking in drugs and precur-
sors, terrorism, as well as the prevention, de-
tection, suppression and prosecution of other
serious crimes.

The Contracting Parties shall cooperate
especially in cases when criminal offences or
preparations for these offences are committed
on the territory of the State of one of the
Contracting Parties and the information in-
dicates a possibility of preparing or committing
criminal offences on the territory of the State of
the other Contracting Party.

For the purpose of this Agreement, the com-
petent authorities in the respective countries are



For Republiken Slovenien:
Inrikesministeriet
Generalpolisdirektoratet

(Ministry of the Interior, General Police
Directorate)

For Konungariket Sverige:
Rikspolisstyrelsen

Artikel 2

Samarbetet mellan de avtalsslutande parter-
na skall omfatta utbyte av information, upp-
sparning och identifiering av personer samt
andra atgirder i enlighet med detta avtals syf-
ten och i enlighet med ataganden som de av-
talsslutande parterna gjort i enlighet med sin
nationella lagstiftning och tillimpliga interna-
tionella dverenskommelser.

Samarbetet skall vidare omfatta utbyte av er-
farenheter i fraga om atgirder for att forebygga
och bekdmpa brottslighet. Dessutom skall sam-
arbetet omfatta utbyte av besok av experter och
tillhandahallande av information och uppgifter
om brottssituationen och brottsutvecklingen i
de béda staterna.

Detta avtal inverkar inte pa fragor rérande
omsesidig rittslig hjilp i brottmal eller utlim-
ning.

Artikel 3

Begidran om information eller andra atgérder
i enlighet med detta avtal gors for Konungari-
ket Sverige av Rikspolisstyrelsen och fér Re-
publiken Slovenien av generalpolisdirektoratet
inom inrikesministeriet, vilka skall ta direkt
kontakt med varandra.

All kommunikation mellan de behoriga
myndigheterna skall ske pa engelska, om inget
annat har overenskommits.

Artikel 4

De avtalsslutande parternas behoriga myn-
digheter som anges i artikel 1.3 fir komma
Overens om hur detta avtal skall genomforas.
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on the part of the Republic of Slovenia:
The Ministry of the Interior,
General Police Directorate,

and on the part of the Kingdom of Sweden:
the National Police Board.

Article 2

Cooperation between the Contracting Parties
shall encompass the exchange of information,
the tracing and identification of persons and
other measures in accordance with the purpo-
ses of this Agreement and in conformity with
undertakings made by the Contracting Parties
in accordance with their national legislation
and relevant international agreements.

Furthermore, this cooperation shall encom-
pass the exchange of experience as regards
measures to prevent and combat crime. More-
over, such cooperation shall encompass the ex-
change of visits by experts and the provision of
information and facts regarding the crime
situation and crime trends in the respective
states.

This Agreement does not affect questions
concerning mutual assistance in criminal
matters or extraditions.

Article 3

Requests for information or other measures
in accordance with this Agreement are trans-
mitted on behalf of the Republic of Slovenia by
the General Police Directorate within the Mi-
nistry of the Interior and on behalf of the King-
dom of Sweden by the National Police Board,
which shall contact each other directly.

All communications between the competent
authorities shall take place in English, unless
otherwise agreed.

Article 4

The competent authorities of the Contracting
Parties listed in Article 1, paragraph 3, may
agree about the manner of implementing this
Agreement.
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Artikel 5

Information och handlingar som mottagits
inom ramen av detta avtal far inte anvindas for
andra dndamal @n vad som anges i begéiran, om
inte den anmodade avtalsslutande parten skrift-
ligen samtycker till det.

Utbyte av personuppgifter, i enlighet med
detta avtal, skall ske enligt de avtalsslutande
parternas nationella lagstiftning och konventio-
nen om skydd for enskilda vid automatisk data-
behandling av personuppgifter (Strasbourg den
28 januari 1981).

Artikel 6

De avtalsslutande parterna garanterar att
overldmnade uppgifter forblir hemliga om en-
dera avtalsslutande parten har beslutat det i en-
lighet med sin nationella lagstiftning.

Vidarebefordran till tredje land av uppgifter
som Overldmnas i enlighet med detta avtal dr
endast mojlig efter skriftligt medgivande av
den behoriga myndigheten i den dverlimnande
avtalsslutande parten.

Artikel 7

Vardera avtalsslutande parten som mottar en
begiran skall ha ritt att helt eller delvis avvisa
den, om begéran inte dr forenlig med lagstift-
ningen i den part som tar emot begéran eller
medfor en krinkning av den partens suveréni-
tet. eller nationella eller allminna sidkerhet eller
star i strid med dess allménna rittsprinciper el-
ler andra visentliga intressen.

Den begirande avtalsslutande parten skall
underrittas sa snart som mojligt om orsaken till
varfor begéran inte kan beaktas.

Artikel 8

Bestdmmelserna i detta avtal skall inte pa-
verka ndgon annan bilateral eller multilateral
Overenskommelse som de avtalsslutande par-
terna dr bundna av.

Artikel 9

Detta avtal trider i kraft den dag den sista
underrittelsen togs emot genom vilken de av-
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Article 5

Information and documents received within
the framework of this Agreement may not be
used for purposes other than those stated in the
request, unless the requested Contracting Party
gives its consent to other use in writing.

The exchange of personal data, in accordan-
ce with this Agreement, shall be subject to the
national law of the Contracting Parties and the
Convention for the Protection of Individuals
with Regard to Automatic Processing of Perso-
nal Data (Strasbourg 28 January 1981).

Article 6

The Contracting Parties guarantee the confi-
dentiality of all transmitted data determined as
confidential by either of the Contracting Parties
in accordance with their national law.

The forwarding to a Third State of data
transmitted in accordance with this Agreement
is possible only upon a written consent of the
competent authority of the transmitting
Contracting Party.

Article 7

Each Contracting Party receiving a request
shall be entitled to refuse it, wholly or in part, if
it is not compatible with its legislation or
entails an infringement of the sovereignty or
the national or public security of the State of
that Party or is in conflict with its general prin-
ciples of law or other essential interests.

The Contracting Party sending the request
shall be notified as soon as possible of the rea-
son why compliance with the request is not
possible.

Article 8

The provisions of this Agreement shall not
affect any other bilateral or multilateral agree-
ment binding the Contracting Parties.

Article 9

This Agreement shall enter into force on the
date of the receipt of the last notification by



talsslutande parterna meddelar varandra att de
nationella rittsliga krav som dr nodvindiga for
avtalets ikrafttradande har uppfyllts.

Detta avtal sluts pa obestimd tid. Vardera
avtalsslutande parten far sdga upp avtalet pa di-
plomatisk vig. Uppsdgningen trider i kraft sex
manader efter dagen da meddelandet om upp-
sdgning togs emot.

Upprittad i Stockholm den 18 maj 2004 i tva
original, vartdera pa svenska, slovenska och
engelska spraken, vilka alla texter &r lika gilti-
ga. I hiindelse av tolkningsskiljaktigheter skall
den engelska texten gélla.

For Konungariket Sveriges regering

Thomas Bodstrom

For Republiken Sloveniens regering

Rado Bohink

SO 2005: 56

which the Contracting Parties inform each
other of the fulfilment of the national legal
requirements necessary for its entry into force.

This Agreement is concluded for an indefini-
te period of time. Either Contracting Party may
terminate this Agreement through diplomatic
channels. The termination shall become effec-
tive six months following the day the notifica-
tion of termination was received.

Done in Stockholm on 18 May 2004 in two
original copies each in Swedish, Slovenian and
English language, all texts being equally
authentic. In the event of any divergence of
interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the Kingdom of
Sweden
Thomas Bodstrom

For the Government of the Republic of
Slovenia
Rado Bohink



SO 2005: 56
SPORAZUM MED VLADO KRALJEVINE SVEDSKE IN VLADO
REPUBLIKE SLOVENIJE O SODELOVANIJU V BOJU PROTI
ORGANIZIRANEMU KRIMINALU, NEZAKONITI TRGOVINI S
PREPOVEDANIMI DROGAMI IN PREDHODNIMI SESTAVINAMI,
TERORIZMU IN DRUGIM HUJSIM KAZNIVIM DEJANJEM
Vlada Kraljevine Svedske
in
Vlada Republike Slovenije,
v nadaljevanju pogodbenici, sta se v zelji,
da prispevata k razvoju dvostranskih odnosov,
da sodelujeta v boju proti kriminalu, zlasti organiziranemu kriminalu,
nezakoniti trgovini s prepovedanimi drogami in predhodnimi

sestavinami, terorizmu in drugim huj$im kaznivim dejanjem,

da okrepita skupna prizadevanja pri preprecevanju terorizma in zlorabi
prepovedanih drog,

da uskladita skupne ukrepe proti mednarodnemu organiziranemu
kriminalu,

sporazumeli:
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1. ¢len

Pogodbenici v skladu s svojim notranjim pravom sodelujeta pri ukrepih
za boj proti organiziranemu kriminalu, tihotapljenju, nezakoniti trgovini
s prepovedanimi drogami in predhodnimi sestavinami ter terorizmu kot
tudi pri preprecevanju, odkrivanju, zatiranju in pregonu drugih hujsih
kaznivih dejanj.

Pogodbenici zlasti sodelujeta v primerih, ko so kazniva dejanja storjena
ali potekajo priprave nanje na ozemlju drzave ene od pogodbenic,
podatki pa kazejo, da obstaja verjetnost, da potekajo priprave nanje ali
so storjena na ozemlju drzave druge pogodbenice.

Pristojna organa za namene tega sporazuma sta:
v Kraljevini Svedski:
Nacionalna policijska uprava, in

v Republiki Sloveniji:
Ministrstvo za notranje zadeve, Generalna policijska uprava

2. ¢len

Sodelovanje med pogodbenicama obsega izmenjavo informacij, sledenje
in identifikacijo oseb ter druge ukrepe v skladu z namenom tega
sporazuma in glede na obveznosti pogodbenic v skladu z nacionalno
zakonodajo in ustreznimi mednarodnimi sporazumi.

Sodelovanje vkljuCuje tudi izmenjavo izkuSenj glede ukrepov za
prepreCevanje kriminala in boj proti njemu. Poleg tega sodelovanje
vkljucuje izmenjavo obiskov strokovnjakov ter zagotavljanje informacij
in dejstev o stanju in trendih na podro¢ju kriminala v posamezni drzavi.

Ta sporazum se ne nana$a na vpraSanja medsebojne pomoci v kazenskih
zadevah ali izro€itvah.
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3. ¢len

Zaprosila za podatke ali druge ukrepe v skladu s tem sporazumom
posiljata v imenu Kraljevine Svedske Nacionalna policijska uprava in v
imenu Republike Slovenije Generalna policijska uprava v Ministrstvu za
notranje zadeve, ki sodelujeta neposredno.

Pristojna organa se sporazumevata v angleSkem jeziku, ¢e ni
dogovorjeno drugace.

4. ¢len

Pristojna organa pogodbenic, navedena v tretjem odstavku 1. ¢lena, se
lahko dogovorita o nainu izvajanja tega sporazuma.

5. ¢len

Informacije in dokumenti, prejeti v okviru tega sporazuma, se smejo
uporabiti le za namene, navedene v zaprosilu, razen Ce zaproSena
pogodbenica ne da pisnega soglasja za drugacno uporabo.

Izmenjava osebnih podatkov po tem sporazumu poteka v skladu z
notranjim pravom pogodbenic in Konvencijo o varstvu posameznikov
glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov (Strasbourg, 28. januar
1981).

6. ¢len

Pogodbenici jamcita za zaupnost vseh poslanih podatkov, ki jih katera
od pogodbenic oznaci kot zaupne v skladu s svojim notranjim pravom.

Posredovanje podatkov, poslanih v skladu s tem sporazumom, tretji
drzavi je mogoCe samo s pisnim soglasjem pristojnega organa
pogodbenice posiljateljice.
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7. ¢len

Vsaka pogodbenica, ki prejme zaprosilo, ga lahko v celoti ali delno
zavrne, ¢e ni v skladu z njeno zakonodajo ali ogroza njeno suverenost
ali nacionalno ali javno varnost drzave te pogodbenice ali je v nasprotju
z njenimi sploSnimi pravnimi naceli ali drugimi pomembnimi interesi.

Pogodbenica, ki poslje zaprosilo, je ¢im prej obvesCena o razlogih,
zaradi katerih ni mogoce ugoditi zaprosilu.

8. ¢len

Dolo¢be tega sporazuma ne vplivajo na druge dvostranske ali
mnogostranske sporazume, ki zavezujejo pogodbenici.

9. ¢len

Ta sporazum zac¢ne veljati na dan prejema zadnjega od uradnih obvestil,
s katerima se pogodbenici obvestita, da so izpolnjene vse notranjepravne
zahteve, potrebne za zacetek njegove veljavnosti.

Ta sporazum je sklenjen za nedoloCen ¢as. Vsaka pogodbenica ga lahko
odpove po diplomatski poti. Odpoved zacne veljati po Sestih mesecih
od dneva prejema uradnega obvestila o odpovedi.

Sestavljeno v Stockholm  dne 18. maja 2004 v
dveh izvirnikih v $vedskem, slovenskem in angleSkem jeziku, pri ¢emer
so vsa besedila enako verodostojna. Ob razlikah pri razlagi prevlada
anglesko besedilo.

Za Vlado Kraljevine Svedske Za Vlado Republike Slovenije
Thomas Bodstrom Rado Bohink

Edita Norstedts Tryckeri, Stockholm 2006
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